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YK 81°38:27-31:[82-14],,198” Bpainko KOuais IBaniBHa,
KaHIuAaT (QUI0NOr YHUX HAYK

CTHJIICTUYHI ®YHKIIT HA3B ICYCA XPHCTA
B YKPATHCBKIi1 IOE3Li IPYTOI HOJIOBUHU XX CTOJITTS

Y ecmammi npoananizoeano peanizayito cmunicmuunoz2o nomenyiany Haze Icyca Xpucma 6 ykpaincokiti
noesii’ Opyeoi nonosunu XX cmonimms. JJocnioxnceno pizHONIAHO8Y akmydanizayilo s0epHux i nepugepiinux,
MPAOUYIIHUX | HeMPAOUYILHUX CeM MAKUX MEeOHIMI8, 3MIHU 8 IXHLOMY KOHOMAMUBHOMY 3A0ap6/IeHHI.

KittouoBi ciioBa: enacka Hazea, meowim, ieKcema, CUROHIM, CIUTICIUYHA QYHKYIAL.

06pa3 Icyca Xpucra «resernHo BIIHOCHUTBCS JIO apceHaﬂy ‘BIYHMX’, TIOTEHIIIHHO HECYYH MIUPOKi MO-
YKITMBOCTI HIOJI0 CUMBOITIKO-aJIETOPUYHOr0 y3aralbHEHHS 3MICTY 3arajbHOIOICHKOTO Macuna6y 1 raTyHKy (etu-
4HOTO0, (itocodchKro-cBiTOrIsIIOBOrO Totio)» [1, 115]. Bin € HapzHauynmM [uist BCiel BITYM3HSHOT JIITEpaTypH, Y
CTaHOBJICHHI i PO3BUTKY SIKO1 OZIHY 3 MPOBiAHUX poinel Bimirpano Cesre [Tucemo. 1lle «y nmepiox 10 mosiBi HOBOT
YKpaiHCHKOT JIiTepaTypH pelliriiiHa TeMaTrka Oyia BKpal BayKJIMBOO 1 mpoBiaHOo Temoro. O6pa3 Icyca Xpucra,
Ba)KJIMBICTh HOT0 PUXOY YISl CIIACIHHS CBITY OYyJI0 KIIFOUOBUM CroykeToM. Tak, y rmepio 6apoko, I8l TeMa € Ha-
ckpizHoIO» [5]. B ykpainchkiii iteparypi XIX — XXI cromits 6i0mifiHuii Mid ipo Criacutesisi He BiZICYBa€ThCs Ha
nieprdepiro TBOPUHX MOIIYKIB, & CTA€ PKEPEIOM HOBHX 1 PI3HOIUIAHOBUX XYIOXKHIX IHTEpIpETaIliii.

Memoro oanoi cmammi € aHai3 BUpaXalbHUX MOXJIMBOCTEH HaiiMeHyBaHb Icyca Xpucra B yKpai-
HCBKIiH moesii aqpyroi nonoBuan XX cronitts. g rpyma BracHUX Ha3B pa3oM 3 IHIIMMH TeOoHIMaMu (UM 3a-
raJioM PEiriiHO JIEKCHKOI0) OyJia MpeaMeToM yBaru 3 OOKY JIIHTBICTIB-TOCIITHUKIB XYI0KHBOT'O MOBJICH-
Ha (H. XXypaBiaboBoi, M. Ky3emunuyk, I. Jlinaunekoi, I. Muckka, I1. Manekoa, 0. Cenie, M. Crenuk,
JI. SBip Ta iHmmx). OmHAK MUTICHOrO YSABJICHHS MPO CTHIICTUYHI (YHKIIT HOMIiHAIiH npyroi ocoou CesiTol
Tpifitii y moeTH4Hiii MOBi BKa3aHOTO MEPioly TakKi pO3BIIKK HE 3alPOMOHYBAIH.

Ha nosnauenns Icyca Xpucra B ykpaiHCbKili MOBHIH NpakTUI PYHKIIOHYE O6arato CHHOHIMIB: Xpu-
cmoc, Ieye Xpucmoc, Cun bBoowcuii, Cun Yonosiuuii, Cnacumens, Cnac, Mecisn [9, 856]. Y¢i BOHU MTO-pi3HOMY
BimoOpaxkators moctath CumHa boxoro. Tak, iM’st Icyc Mae NaBHBOEBpEHCHKE MOXOKEHHS 1 OYKBAIBHO
O3HaYa€ «IMOPSATYHOK», «PATIBHUKY, «CHACUTENBY (JociBHO «bor 3axuctutey); Mecis (1aBHROEBP.) Ta HOTO
BUIBHHUH I'pelbKU Mepekiiag Xpucmoc o3Havae «IOMa3aHUK», «TOH, XTO MOMa3aHUuil MUpPOMY (Ha I[apCTBY-
BaHHs). [IpuHeceHHss XpUCTOM JKEePTBU B iM s JIFOJICTBA 3YMOBHIIO MOTr0 Ha3WBaHHS IIEPKOBHOCIIOB’ THI3MOM
Cnac ta noxigauM Big Hboro Cnacumenv. OHimMu Cun boorcuti i1 Cun Honoeiuuil Bini3epKaatolOTh 00KeCT-
BEHHY i JIOJICBKY CyTHOCTI Icyca Xpucra.

VYTiM, MOBO3HABIII HABOJSATH W iHINI KOMIOHEHTH TAKOrO CHHOHIMIYHOTO psimy. 30Kpema, BKa3yIOTb,
0 y €BaHTeNisIx 3yCcTpivaroThes HaliMenyBaHHs [cyc Xpucmoc, Cun boocuii, T'ocnoow, Tlacmup ooopui, Cna-
cumenw, boeouonosix, Cun Jlroocokuii [4, 234], y MOB1 IIPOMOBI/Ii BYKUBAIOTHCSA IS IIIKPECICHHS i BUUICHHS
MEBHOI 03HAKKM CEeMaHTU4HI cuHOHIMU Icyc Xpucmoc, Cun boocui, Cy0os, bocowonosix, Cnacumens [3]. Jloc-
TigHUKHA 00pa3zy XpucTa B YKpaiHCBKIN KyJIbTypi HABOISTH Taki Horo Ha3Bu: Cur boowcuti, ['ocnoow Icyc, Yuu-
menv, Boe-niobos, mecis, npopok, Cnacumens, Bockpecnuii boe, boconroouna, Haonroouna [6, 190].

CrocTepeskeHHsI HaJl MOBOIO YKpaiHCBKOT moe3ii Apyroi monoBuHA XX CTOMNITTS 3aCBIIUYIOTH OUTh-
MM 1 pO3TaTyKEHIINH CHHOHIMIYHUM psix i3 JoMiHaHTOIO Icyc Xpucmoc. BiH cKitagaeThes 3 KUTbKOX TOHS-
TiHUX Tpym. Jlo mepinoi BXOmATh OHIMH, IO HAroJONIYIOTh Ha OOKECTBEHHIN mpupoai pedepenta (boe,
Tocnoow, boe-Xpucmoc, Booxcuii Cun, Cun I'ocnooens (Cun), Cesmuii cur), ipyra BKJIIOYae B ceOc Ha3BH,
SIKI BKa3yIOTh Ha JItoAchke nmoxomkenHs (Cun [peuucmoi Mapii, Cun posn smuii Mapii, Cun nioocexuti, Cun
Yonosiuuil), TpeTss — CHHOHIMH, IO IMiJKPECTIOITh PSTIBHY JiI0 U CBIiTY 200 MOBIIOMIISIIOTH MPO AisIb-
Hicth Icyca Xpucra (Cnacumens, Cnacumens Xpucmoc, Icyc, Xpucmoc, Mecis, Beruxuii Yuumenv). OxpiMm
TOro, Ha nmo3HadeHHs bora-CuHa BXKHMBaIOThCS 3aHMCHHHKH, HAIMCaHI 3 BEIMKOI JIITEPH, IO € OIHIEI0 i3
MPUKMETHHUX 0coOIMBOCTEN KoH(eciiiHOro cTuiro. Taki ciioBa B MOETHYHOMY KOHTEKCTI Ha0yBalOTh O3HAK
BJIACHOTO IMEHi, a/pKe Benmuka OyKBa 3[aTHA B I[bOMY BHIIQJIKy HE JIMIIE HAJaBATH IMO3HAYYBAHOMY 00 €KTY
OCOOJIMBUX CaKpaJdbHUX KOHOTAIil, a i MOBHICTIO ieHTH(IKYBaTH HOro HaBiTh 32 BiJICYyTHOCTI MPSIMOT HO-
Minanii. Hanpuknan: «6 ioms 6y6nu pan Hozo y neuepax ITevepcokux» (C. Canensik); «I xou pyku ne npux-
naoem, / IJo6 3noe Hozo posn’smu, / Ta y xnigy ceoim edem / Comeopumy (3. Kpacisewkuit); « 3ymit nuwens
6 ceoix cunax / 30youmu boea moowce, / Il]obu eonu maxoowc sk Bin / Hamu posn’smu pyku...»
(3. KpaciBebkuit); «Hu 6ockpec? Yu ti no cbocoonui Bin ne eusoasuscs / myx?» (Ip. Kanunerp).

© bpainko 0. I, 2014
128



KyJjasrypoJiorig. Piiogorig. My3MKO3HaABCTBO I11(1), 2014

Hai0Oiipimmii iHaeKC Y)KUBaHOCTI B TOSTMYHOMY MOBJICHHI BKa3aHOTO Mepiofy Mae Ha3Ba Xpucmoc. A
HANYaCTOTHIIIIOK CTHIIICTHYHOO (DYHKIIIEI0 aHATI30BaHUX TEOHIMHHUX OJMHMIIb € aJlFO3MBHA, 30KpeMa B Oara-
ThOX BHUIIaJIKaX BOHM CTalOTh MOBHMMH MapKepaMmu 010JiHHOr0 CIOKeTy: «[lomunsnuce He minvku moou, / To-
MUAAUCH Hasimb ceami. / 3eadatime: Icyc 6i0 Iyou / Mae ocmanniu yinynox 6 sicummiy (B. Cumonenxo), «Ilpo
me, sk npooasas Xpucma lyoa, / Ak 6in cxonae, / Mo nec, y xasmmi, / yikagy Kazky 6ueadanu oou»
(B. Cipenko); «Bce max, na kooichim kpoyi. / Ocmanue 6 ceimi epadxcenus Xpucma: / sk moil Jco6HIp 3MOUUB
my 2yoky 6 oymi / i mxuye ii posn’smomy ¢ yemay (JI. Kocmenxo), «Konu oc Icyca nosenu, oomyuunu /' i
po3n’siu 8 makiul eucouuni, / ciyea cnumas: — Tu 6ye midgic tioco yunamu? —/ I'opie soconw. Tlempo npomosus:
— Hiy (JI. Kocmenko), «A motu, wo 6ys npasopyy, samonus /'Y 3emnio oui, 6 kam simi spyeu, / Buupaiouu, 3
Xpucma sin 1omo knus, / Hozo cnoea ceucmanu, nave nyau...» (. Iasmuuxo); «...60 36i0mu mu 6panu y man-
Opu / manicman, wo nosenisae / oOypsmu / sk Xpucmoc ozepom I enicapemcoxumy (1. Kamunens); « Cuny aroo-
CoKUIL, / mu cmaecwl y 4oaosiue Koo, / mu 20mosutl 00 ybo2o OPeeHb020 manyto / miibku menep. /' 3 xpecmom
3a naewuma. /' 3 06oma posoiinuxamu. / Tinoku pazy (B. Tepacum’1ok); «Ane Xpucmoc nemapno sic 60 mepnie /
3a nac...» (1. T'HaTIOK); «...00HAK080 oMY / wu Oymu OPYKI6KOH / wu NiOBATUHOIO MPOHY / U020 CYMb KAMIHHA
/ xou i giosanuecs / sk n’sexka / Ha mpemiil Oens / 610 epody Xpucmay (1. Kanunens).

Bi6niiHi MOTHBH, ITOB’sI3aHi 3 peaizalliero HomiHallii [cyca Xpucra B moesii apyroi moioBuHu XX CTO-
JITTS, MOXKYTh TIEPEIOMITIOBATUCH Yepe3 MPHU3MY HOBIIIMX YaciB, MEPEOCMHUCITIOIOUNCH TOeTaMu: «Axc 0cb
3’aensemvcst nocepeo neba / Cun boxcuit, posin smuii na xpecmiy (M. Pynenko); «Bci mu xeopiem nuni —/ Tino
u Oywi 6 nuwai. / Io nebecnivi opadbuni / Cam Xpucmoc nocniwiacy (M. PyneHko); «I, npomunyewiu 6ci 3emui
6OK3AU, / NIZHAMU, WO KOCMIYHA MeYist / HAM 8UBOPONCYE HA MOMY OAIbHIM C8IMI, / WO 3aapie Kpizb GUNIOMU
Hebec, / kyou cseae kpaem nepeeseci / Ieye Xpucmoc, wo dosepuuscs ¢ mimiy (B. Cryc); «Ceoimu esmpamamu /
mu nepekonyews KodcHozo, / wjo oitvue nemae 6ipu — / Hi 8 Tocnooa boza, / Hi 6 npuwecmsa Xpucma...»
(B. Ctyc); «monumsoro no Iorcomcwxiii scepmei / Cuna Ilpeuucmoi Mapii / nosmoproemvcsi 6ik Haut MUpco-
xuil...» (C. Canersk); « Tym 6cim nepescnagcvkutl 4ac / npobus é 8y36Komy Kopuoopi. / Ak maepa, 6 Hux 6iKu icu-
6. / Ax panu na uoni Mecity (B. Ctyc); «3arowunacy xpos na nopmpemi, / Henaue na panax Xpucmocay
(M. Ocamunit); «O booice, 3ens1bcb Ha myku, / He 0aii Moo kposunky 6 3100mui pyku, / Ak c6o2o cuna mu 6i00ae —
Xpucmay (B. bopoBuit); «Ane meni 6yno we niebiou — / Xpucmosi sic 6 oyem emouerny wmamury / Heciu 0o
yem, suopuinux 6i0 scaduy (1. THaTIOK); «l 3H08Y muxo, Hawe nicis cmpamu, / Jluwe Xpucmoc we myuumvcsi Ha
yssixax, / Ta cmepmumu nyuxamu npsixa / Ipsoe komrowui opim — nio asmomamomy (T. MenbHuuyK); «3ocHue
xpecm i npopoicagitoms yssxu / 1 3a cmonimms xmocw 3 pyin / JJodyoe mpicky 3 niaxu, / [le Kpog c6oro npoiug
Xpucmocy (3. Kpaciscbkuit); «Ta 6 mebe 6ipa we ne eeacna, / He emepna enesnenicmo ceésima, / LlJo omaxi no-
poacni sicna / Cmaiomo konuckoio Xpucma...» (M. Pynenko); «Icyc Xpucmoc posn’smuii 6ye ne pas. / Tam, na
Toneoghi, ye 6yno ynepuwey (J1. KocreHko). Asie mpu ocydacHeHHi 00pa3y XprcTta Mi(ooriuHi acoriarii MOXXyTh
OyTH 1 mepudepiiHMH, SIK-0T: «30a10cs, 5 JHcusy 8 Kpaini mepmeux. / Xpucmoc 3 30pero sHcosmus Ha copouyi /
CRiuUmsb 00 KOMEHOAHMCbKOI 200unu / nozamimamu écto micoky nanenvy (B. Ctyc); «A disuuna 3 nonmascvkozo
cena / ¥Ypanyi 3auepnuyna mam soouyi —/ I 6 uepesi Meciro noneciay (M. PyneHko).

[Ipo3opum acomiaTUBHUM 3B’SI3KOM Mk 0i0iiitHEM MidoM mpo crpaxaanHs Icyca Ta obcTaBUHAMHU
CYCHUTBHOTO (a BiJf HUX — i 0COOMCTOr0) XHUTTSA B YKpaiHi TOro yacy 3yMOBIICHHI PO3BHTOK LILOTO 00pa3y
«...B CUMBOJI HallIOHAJILHOI'O TEPIIHHS, PO3I’ATTA 1 BOCKpeCiHH:...» [8, 497], Hanpuknan: «I arodcmeo, ne-
petimarouu Hayky, / 36acne, womy 6 meprax meoe wono: / Tu (miit Hapoa. — FO.B.) € Mecin, kompuii mepnumo
myky / 3a epix cyciocekuil, 3a kpusage 310» (M. PyneHko).

bioniiina indopmamis oHiMa Xpucmoc i CHHOHIMIYHHMX BapiaHTIB CTa€ OCHOBOIO 3icTaBlieHb (200
OTOTO’KHEHB) Horo pedepeHTa 3 IHIIUMHU 0cO0aMH. | BAaroMuM y IMX BHUIIaJIKaX MOXKE BHUSBIIATUCS K JACHO-
TaTUBHUH, TaK 1 CUTHI()IKATUBHUI KOMIIOHEHT Ili€l ceMeMu: «Xou sicHo, wjo oums / nesunne —/ To ne Xpuc-
moc, a I3acrasey (M. Pynenko); «bo s ne Xpucmoc. Bnam’smky / éci boni, eci kpusou oumsayi. / Xmo éda-
pumbv y nigy woky, / y npagy ompumae 30auiy» (1. XKunenko); «A auwycs na xpawo oopoeu, / Byowv i po-
3in amum, sax Xpucmocy (M. Ocanuuii); «Xpucmoce! Pionuii kpaii-60 naw / neuanvruil. / A 3nemaeaio Ha
myeim xpecmiy (M. Ocanuuit); «oni ¢ nac 3 Icycom pisni-mo. / Bin 3nemis 3 po3n’smms 66UCLY
(M. Ocanuuit); «He Moiiceii, ne Xpucmoc. Ane 3gicno, / wo Cunom JIoocekum / Hemunyue nosunen 3a
enachum npusnavennsim / cmamuy (M. Pynenko); «I cymo ne 6 momy — xmo gin: uu Xpucmoc, / Qu inwuii
xmocw, posin’smutl Hesunto...» (1. THaTIOK); «...000pe 3nanu 3 RPAKMUKU C80€L, / WO EPEMuUK dHce CMEPMHULL
— / ne Icyey (1. T'natiok); «lle, mabymo, cnpasa ne npocma, / I ne wixonspcoke ye numanns, / [lJo brox ne
Jenina — / Xpucma / Ilobauus na uoni noscmannsy (M. Pynenko); « Cokupnuti 6auck 3 nocmpiny noauHi /
Ax cusa niu sx sopenad / Yu mo mecin uu 60osa / Cosoro conrocunu...» (C. Canemnsik); «Hemos Xpucmoc,
nomioic mupsn / Tu pozoaposanuii no npockypax... / Yeeco noxpasnuii 00 mosky, / Po3suuenutl, wo i He 3i0-
pamv. /I 0e oywa? I 0e mu cam?» (B. C1yc); «Bin — onyk epeuxocis, / Cun 6amokie nesecenux. / Hou, ma-
nenvkuil Mecie, / buii y 036onu no cenaxy (M. Pynenko).
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[MpukMerHrMU A7 Oe31i Ipyroi momoBHHU XX CTOJITTS € acoliaTHBHI 3B'SI3KM 00pa3zy Xpwucra 3
obpazamu [Ipomeres i Tapaca IlleBuenka. Ta BoHm MaroTh pi3Hy mpupoay. B ocHOBI mepmioro 3B’s13ky —
NMOJiOHICTh JTONb Mi(IYHUX TepoiB, IXHI CTpa’kAaHHS B iM’sl BCHOTO JIOJCTBA: «Yce 6yro mapuum — Icyc,
Ilpomemen» (1. Xunenxo); «Il]emnsimo pozdepmi / borswi panu 06ox cmpacmei. / I s e shamumy 0o cme-
pmi —/ Icyc Xpucmoc uu Hpomemeiry (/1. ITapnnuko). B 0CHOBI Apyroro — 3HaYeHHS «IIPOPOKY, «yXOBHHI
MOBOAMP»: «A emupamu oonax — e Ha uaci: / He Illeeuenko s, / ne Icyc» (M. CaMiliJIeHKO); «Hemae 000-
pux eeniie € / minoku 311 Hasime Xpucmoc / i Illeeuenko ¢ cmpadicoanni spaounu ioeanu...» (1. Kanuuens).

O6pa3 Icyca Xpucra MoXKe 3iCTaBISATHCS UM MOPIBHIOBATUCS TAKOXK 3 IHIIUMH pedepeHTaMu — K
KOHKPETHUMH MpeAMETaMH, TaK i aOCTPaKTHUMH MOHITTAMU: «To He K6im, mo nizHim nonem / nepeuuios
Icyc Xpucmocy (1. Coxkynbcbkuitn); « To opexus, / Lo 0eco miti iucm onyxae naemanns: / Bin, sk Xpucmoc,
poszinuymuti kamamuy (1. I'natiok); «Cnpasodi Bxpaina mepnums, sk Xpucmoc, Ckynana 6 cmponyii, 8 2opi i
yeapaxy (1. IoB); «Xmo ye ozsascs? Yuii ye / conoc? / Xpucmoc? Kocmiuna meuia? » (M. Pynenko).

[Ile onmuH mommpeHni Xyn0XKHIN 3aci0 yBemeHHs Ha3B Icyca Xpucra 10 KOHTEKCTY — iHAWBIAyallb-
HO-aBTOPCHKHUI Tepudpas, sIKUii BUKOPHCTOBYETHCS JJIsl TMO3HAUCHHS 00 €KTIB peajbHOro Ta ippeaibHOro
npocTopy: «Mamo, dywe mos, / Cnacumens po3in’amozo paua, / B npominni eéawiux pyk / 3emus i3 noneny
nocmaue...» (5. JleciB); «...Boice nadbusae decv 0botimy / nekenvruii anmunoo Xpucmay (M. Pynenko).

MopalbHO-eTUYHA KaTeropis 100pa, TpaauiiiHo yocobsieHa B 00pasi Icyca Xpucra, moaekyau moc-
TYIAETHCSA MICIIEM ITPOTHIICKHHUM acolliallisiM, sIK-0T: «[lepynu, maexu, ceimosuou, / Jlasxcoocu, sucanvOneni
ouonom, / ITio ouxmamypoio Xpucma, — / Bcmaromuv 6ockpecii, pgymv éepueu / Tucauonimuvoi kopmueuy
(I. Ceitnnunuit); «Konucwy Icycom Myapuu oye Iyoa / i cmas lyooro Icyc Xpucmocy (B. Cryc). [loetranmii
KOHTEKCT Tependadae i TEBHY YMOBHICTh 200 4aCTKOBY 3aByajbOBaHICTh HEIaTUBHHMX KOHOTAIliN: «Midc
KISAMUX Naaueoo, iyo i xpucmw / npoorcus s cimrnadysame de3z manoeo onisy (B. Ctyc).

HeI/IOpaTI/IBHO OLIIHHOT CeMaHTUKU HaOyBae il oHIM Mecis, y)KMBaHUH Y TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI: «/ 3
asKy “mecin’” 3yoamu 3ansackae / 1 3pady y mabip eopoocuit nonicy (3. KpaciBebkuit); «Hi nucuymu, aui ou-
xuymu / Bio namenmosanux meciiy (1. CeiTinunmii). 11iit nekceMi Moxke HaJaBaTHCh TaKOXK IpOHIUHE 3a0a-
pBacHHS: «Hema im inwoi nacii, / Ax pamysamu ceim. Mecii!» (1. CBitnuunuii). BoHO MOXKe CTBOPIOBATHCS
i 3a JOIOMOTOK KOHTPAcTy MK ()YHKI[IOHAJbHO-CTHJILOBUMH KOHOTAIIISIMH, KOJH KOH(eCiiiHa MapKoBa-
HICTh TEOHIMa TOJIIPHA PO3MOBHO O(OPMIICHOMY KOHTEKCTY. Hanpuknan: «...3you 3yinmoe mecia, / i kynrau-
KU, MO8 HOBUX cepyst 06a, / 1aoni 3abumucs / i sukpecamv — crosay (O. Pi3sHMUYEHKO); «...Ha Oepesi byxukxae
mecia /i xycmouxoio Hoca eumupa...» (O. Pisanuenko). [IpoTe BxxvBaHHS 1i€l BJaCHOI HA3BU B ILTIOPAJIbHIN
(dhopMi MOXKE CIIPUATH CTBOPCHHIO y3arajibHEHMX MOSTHYHHX 00pa3iB i3 TJIMOOKHUM IMO3UTHBHUM 3apsioM,
SIK-OT: «...1 6i4HO OJis1 moi éipu / Ha nani Ha cudipu / meciie ogipyemo / 6ipo naticriniwa...» (1. Kanunerns).

Onim Mecisi B XyI0O)XKHLOMY MOBJICHHI PEANi3YEThCS TAKOXK Y TPAAUIITHOMY TIEpEHOCHOMY 3HAYCHHI
— «TOH, y KOMy 0auaTh pATIBHHUKA, BU3BOIUTEI (AuB. [2, 520]): «/le orcadanuii Mecin, / Cnasnuil i ckpom-
Huti myoicy (M. Ocamumit); «.../linwe sepusimra cisimo, / Ilesne, wo 6ypeto 3itioyms, / I sonnromsmocs ¢ Me-
cito / Pionoeo kpaio na nisoniy (M. Ocamuuil); «Bin 6ye npopok, eenuxuii bnok. / Bin 3nas, wo no Pocii
scroou /'Y csauisi conys i 3ipox / Ceoeo Mecito scoanu moouy (M. Pynenko).

HaiiGinpiie HeraTMBHUX KOHOTAIlii MarOTh Ha3Bu Icyca Xpucra, yBez[em JI0 JTaMJIMBUX 3BOpOT1B
Tomi npoBIAHOIO B iXHIM CEMaHTHIII CTA€ SKCIpecis OPyTaNbHOCTI, 1 TaKe HaJAMIPHE 3HIKESHHS aKCiOIOriuHOo1
XapaKTePUCTUKK CTBOPIOE HEOOX1IHI YMOBH Ul CHPUMMAHHS MOSTHYHOIO0 KOHTEKCTY MOJIOBHMM YMHOM Ha
EeMOTHBHOMY, 2 HE Ha MOHATIHHOMY PiBHI, Hanpuknan: «Mene nampiomuzmy euunu 6 6oxu, / B Xpucmoca i
Mapii oywy mamey (M. Ocanuuit); «Hemog 3 nodicedrc, 3 aepoOpomis / 3anizHi AH20aU Jiemsamb, / a 6iH KO-
namumsb cusi opoesu /i ene 6 Xpucma i ¢ 6ocomamoy (B. Ctyc); «Koneca enyxo cmyxomsamn, / koneca cmy-
xomsms / 6 Xpucma, é 602icosi, 8 ycix boocam /i 6 mams i 6 nepemamsy (B. Ctyc).

[oernyHi KOHTEKCTH YaCTO BiJUI3ePKAJIOIOTh POJAWHHI CTOCYHKH MK XPUCTUSHCHKUMH BEPXOBHUMU
CYTHOCTSIMH. [3 I1i€f0 METOIO cepell CHHOHIMIYHMX HOMIHAIIH BUOMPAIOTHCA Ti, SIKI MICTSTh NPsAMY BKa3iBKy Ha
TaKi B3AaEMUHH, IPHUOMY YacTO B KOH(ECIHHUX OHIMax BiOYBAa€ThCsl YCIUGHHS TOIO CTPYKTYPHOI'O KOMITOHE-
HTa, 1110 BKa3y€e Ha CaKpaabHy HaIeKHICTh (hoorcuit Cun — Cun; Boosca Mamip — Mamip Tommo). Hanpuknan:
«Bce 3106 nounemvcsi 3 Mamepi i Cunay (1. Kamnens); «Ha craiioi neba / Ipewucma /lisa Cuna cnosusa...»
(C. Canensik); «Xpucmoc: / Kaocu, maspyii. A meac meopinus boowce, / Bo mineku Cun. Ta s niznas Omysiy
(M. Pynenko); «...o uace / ne nputiuios ecu, sixo Cun / we cnicnag tioeo nam...» (C. Canensk); «...A suzbuparo
6 arcmymox cuny / Ceoix nopazok i yoaw —/ B ims Omys, i /[yxa, i Cuna / Obpywy 3 nisoi yoap / Taxuil, ujo
panmom nsxce / muwiay (b. Omiinuk) «Hedoszuu wiisix mitt onpomins / 6 im’s, Ocinns Mazoanuno, / Omys, i
Mamepi, i Cuna, / 110606i Hawoi. Aminwy (1. Kamuners). BUTOKu moaiOHOTro C/1I0BOBKUBAHHS — Y JKaHPI MOJIH-
18U (10p: «bo Teoe € Llapcmao, i cuna, i cnasa, Omys, i Cuna, i Céamozco [[yxa, Huni, i nogscakuac, i Ha GiKu
8iKi6. AMiHbY), @ TAKOK — HAPOAHOMOCTUYHIN TBOPYOCTI (1MOp. y Komsiakax: «O duenee Pooicoecmeo, senuxee
mopacecmeo / Hovuana [iea Cuna 6 uwucmocmu, nopoouna 6 padocmu, / 1 3 /liecmea ceotiocoy; «Cfl)v/xalime
boeca Omys, Heba i 3emni Teopysi — / To Cun miil Haumuriwiuil, Koxanui, ceimy 3 neba nicianuu. / Moeo éu
cayxaimely, «Tpie yapu iioymo co oapu / J{o Bugpneema micma, / e /iea Ipeuucma / Cuna nosuna. / e Hisa
Ipeuucma / Cuna nosuna).
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MonMTOBHI MOTHBH iHTEpIIpeTaiii 00pazy XprcTa MprCyTHI ¥ Ipu peatizailii BilMOBIIHUX JEKCEM Y
(GyHKIIT 3BepTaHHs, X04a TaKMX BUMAJIKIB Y MTOCTHYHOMY MOBJICHHI aHaJli30BaHOTO TMEPioay CHOCTEPIraeThest
Hebararto: «coxpanu ms bBooice / coxpanu ms Booice / Cune I'ocnodenvy (C. Canensik); «Hao ceiuox 3010moro
Mepeoro / moaumea Haula Hanosuena: / — Bockpecnu, napewmi, Xpucme, i3 mepmeux!y (Ip. Kamunens). [Tpu-
HAriIHO 3ayBaKUMO, 10 BUKOPUCTAHHS MOJIOHNX 3BEPTAILHUX KOHCTPYKI[iH HE 00OB’SI3KOBO € MOKa3HUKOM
3raIaHoro *aHpy kKoHeciitnoro crunio: «bosrce-Xpucme, msicki meozo ceimy 3axonu!» (B. BopoBuit); «Me-
cie! — 1 0 kpuuas. — Ocanno i scummsaly (M. Ocamumit); «Xpucmoea epa npomunyna, / Yomy o mu ne npu-
tiwos, Xpucmoc?» (M. Pyneuko); «Hou, Mecie, 60 nroou / [Ipacnyme crosa scusozo!» (M. Pynenko); «03vo-
baromv agmomawiunu cHie / npasuti vooim meiu Icyce / nosen kposi / a 6 nisiu pyyi / ébumuti ceim / npumyutye
eoumu / wob cebe zaxucmumu / cesmuii ewipy (T. MenbHHYYK).

VY Oyap-sikoMy pasi, CTaloud eMOI[IHHUM IIEHTPOM PEUCHHS/TPYNU pEUeHb 3aBJSIKHM CHHTAKCUYHIH
MO3HILiT 3BepTaHHSI, TCOHIMU BUSBIISIFOTH M OJIHE 3 TOJIOBHUX Micllb ped)epeHTa, HUMH MT03HAYyBaHOI'0, y CUC-
TeMi HIHHICHUX KOOPJIMHAT JIIPHYHHUX TepoiB, TOXK MEPEBAKHO — 1 CAMUX MUCHMEHHHKIB.

SIK1Io *x 3BepTaHHS BUPaKEHI CHHOHIMIYHIMH Ha3BaMH, JI0 €KCIIPECUBHOCTI 3BEPTaIbHOI CHHTAKCH-
YHOI TO3HUIIIT OHIMIB JIOJA€ThC IIIE EMOIIIMHE HAIPY>KCHHS MOBJICHHS, aJKE KiJIbKapa30Be BKUBAHHS aJipe-
catiB, 3a criocrepexeHrsiMu O.M. [1enKoBChKOro, KOHIIGHTPYE B CO01 MAKCHUMYM TyMKH i ITOYYTTS aBTOpa
[7, 409], six-ot: «ecv Oye Tu mym / Benukuit Yuumento / Cuny Boxycuii / wa ckamsninim xpecmi / nokpumi
moxom 3Hnesipu / Teoi cnosa...» (Ip. Kanunens). | HaliOUIBIIOW MIpOIO €KCITPECHUBHI SKOCTI, EMOIIIHHI XapaK-
TEPUCTUKU aKTYali3yIOThCs B OCTAHHBOMY 3 ITOBTOPIOBAHKX CIIiB.

Hazea Cnac y XyI0)KHbOMY KOHTEKCTI MOXKE aKTyali3yBaTH CBOIO BHYTPIIIHIO (OpMY, YHACITIIOK
4oro Biz0yBaeThcs Meradopu3zallist OHIMa, MPOIIEC SAKOT MIATPUMYETHCS KOHTEKCTYalbHUM OTOYeHHsIM: «Ko-
sayvkomy Cnacy, miii Opaux, / 3a dono Brpainu monucyw!..» (B. Boposuii).

BaskiuBuMHM IS TOETIB CTAIOTh 1 CEMH, IO ITO3HAYAIOTh 30BHIMIHICTE Icyca Xpucra: « Teoe obauuus
3 pucamu cesamozo / Cmapux ixon Cnacumens Xpucma / [lepeo ouuma mapesom snimay (B. Padanbcbkuit).
VY 1inoMmy x B yKpaiHChKiM 1moe3ii Apyroi mojoBuHU XX CTONITTS peali3yeThCsl 3aralbHOMOBHA TCHICHITIS
JI0 METOHIMI3allii TeOHIMHUX oquHHIE (y ToMy 4ncii i Ha3B Cuna boxoro (muB. [2, 1353])), sika po3BuBa-
€TBCSl B TAKOMY HAIPSIMKY: TEOHIM—Ha3Ba 1KOHH (1HOAI — IHIIIOTO 300pakKeHHs) 1 YacTo CIpHsE 3MICTOBIH
JIBOILJIAHOBOCT1 00pa3iB, MO3HAYEHUX BIAMOBIIHUMHM JekceMaMu. IIpu 1[bOMy BIIaCHI Ha3BU HE TUIbKH HE
BTPavyarOTh CaKpaJbHOTO 3HAYCHHS, a i Ha0yBalOTh HOBUX PENITiHHUX ceM, IK-0T: «Mu o bauunu, mosapu-
wi: / Konu cmapi yepxeu 3nudusinu, / B kymky cessimomy i 6 oywi / Xpucma na Jlenina minsauy; «Y Kymky ne
Jenin — / Hosnwywascs xmocw: / 3 pamu-cyxoznimku / Jueumvcsi Xpucmocy (M. Pynenko); «I 6ponzosuii
Icyc, / ne cyosuu Henpasux, / dicanie 6cix, siki / nogipuau ¢ oomany (B. Tepacum’iok).

VY noernunoMy MoBiieHHI Bacuns Crtyca nekcema Xpucmoc HaOyBae HETpaAMIIIMHOrO i Hel TeM-
MOPabHOTO 3HAYCHHS, (PaKTHYHO 3aMiHIOIYH c000t0 cronyky Pizdgo Xpucmoge: «Xmueo npoxazye cmape-
yum pomom. / me, wjo 6yno 1968 poxy Hoeoi epu, / 8id0zeprantoe, HiOU 6 mepmsii 600I, / nodii 1968 poxy
neped Xpucmomy (nop.: «lloxoou s yopyee / ceoero monodicmio i 30acHu cebe / neped HAPOOINCEHHAM
Xpucmosum — / 3K 4wac nOmokom pumcokozo gimouuciy / 3oieae 6 oiny (B. Cryc)).

IM’st Xpucmoc moxe BTpavaTH JIeKCUYHE 3HAUCHHS, HAOYBAIOUM BUTYKOBOTO XapakTepy U BUCTYMAro-
YH CBOEPIAHAM MOBHHM IITAMIIOM, BUPA3HHMKOM MEBHOIO MOYYTTS, MOLii, HapuKiIaa: «Xpucmoc Bockpece!
— /i pozeisscs mopoxy (3. KpaciBebkuit); «1 6ce 6ona uye: / sik moHKO 6U800umsb Ha Xopax / Hapeuena il pioHo-
20 gyliKa / i Hagimb, K no piskomy obauuyio ii mama / Komumucs civo3a, / Koau enepuie na Benuxodens / 3acni-
saiomb. «Xpucmoc sockpecy. / A nomim mu cxazana: «Xpucmoc sockpec!y (B. I'epacum’1ok).

Omxe, Ha IpUKNIal BIacHUX Ha3B Icyca Xpucra crocrepiraemo, 1o XyA0XKHs JiTepaTypa, 30Kpema
yKpaiHChKa Toe3ist [pyroi mooBMHH XX CTONITTS, IPOJIOBXKYE PO3BUBATH 0i0miliHI 00pa3u. BukopucranHs
aHATI30BaHUX KOH(ECIMHUX TCOHIMIB y MOSTHYHOMY MOBJICHHI 3aCBIUY€E Pi3HOIUIAHOBY aKTyasi3allito sijie-
pHUX 1 TepudepiiHUX, TPAJUIIHHUX 1 HETPAAUIIMHUX ceM Npu 30epeKeHHi, B OCHOBHOMY, IiJJHECEHO-
ypouncroro 3abapenenHs. OHiMH, 110 o3HavaroTh CuHa boxkoro, MaroTh BENMKHN KyJIbTypHHI (OH 1 € HO-
CISIMU LIIJIOr0 KOMILIEKCY (HiTocoChKUX 1 peNiriiHuX MepeKoHaHb, EMOMIMHUX BiTIYTTIB, €CTETUYHUX Tpa-
THEeHb. BifTak BOHU CTalOTh I[IHHICHO Ba)KJIMBUMH JIJISL aBTOPIB 1, K HACIIZOK, IS JIPUYHUX TepOiB. 3iiic-
HIOIOUH MHUCTELBKHI TOIIYK BiJl MPSIMHUX €BaHTCIbChKUX allt031i, MUCbMEHHUKH O-Pi3HOMY peali3yloTh po-
3raiTy’KeHi CTHIIICTUYHI MOMIJIMBOCTI TaKMX IMEH, MPUXOSIYN J0 TOSTUYHOTO IEePEOCMHUCIICHHS, CHMBOIIY-
HOT'O MIATEKCTY, IHANBIAYaIbHO-aBTOPCHKUX (HITOCOPCHKUX y3arabHEHb.
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bpaunxo FOnus Heanosna, kanauaat GUIOIOTHUECKUX HAYK

Cruwimmctuyeckne ¢pyHknun HauMeHoBaHuil Mucyca Xpucra B yKpamHCKO#M M033MH BTOPO# NMOJTOBHHBI
XX croserus

B cratee mpoaHanu3upoBaHa peanu3aliisl CTHIMCTUYECKOTO MOTeHIMaga HauMeHoBaHMi Mucyca Xpucra B
yKpauHCcKol noa3un XX cronerusi. MccnenoBana pa3HOIUIAHOBAs aKTyalH3alysl SACPHBIX U MepUepUiHbIX, TPaJnIIH-
OHHBIX Y HETPAJUIMOHHBIX CEM TaKUX TEOHUMOB, H3MEHEHNUS B MX KOHHOTAaTHUBHOM OKpacke.

Kntouesvle cnosa: uMsi COOCTBEHHOE, TEOHUM, JIEKCEMa, CHHOHUM, CTHIMCTHYECKas! PYHKIIHUSL.

Brailko Yuliia Ivanivna, Candidate of Philology

Stylistic Features of Jesus Christ Names in the Ukrainian Poetry of the Second Half of the XX th Century

The aim of the article is the analysis of the expressive possibilities of Jesus Christ’s names in the Ukrainian poetry
of the second half of the XX™ century. This group of proper names together with other theonyms (or religious vocabulary)
has been the attention subject of the artistic speech linguistic researchers (N. Zhuravleva, M. Kuzminchuk, I. Lipnytska,
1. Myska, P. Matskov, Yu.Seniv, M. Stetsyk, L. Yavir and others). However, such studies do not offer an entire view of the
stylistic functions of the second person nominations of the HolX Trinity in the poetic language of the specified period.

In the Ukrainian poetry of the second half of the XX" century it is witnessed a branched synonymic line with the
dominant Jesus Christ, which consists of several conceptual groups. The first group includes onyms that specify the divine
nature of the referent (God, the Lord God, the Christ, the Son of God, Son of Lord (Son), Holy son), the second one in-
cludes the names, which indicate the human origin (the Son of the Most-Pure Mary, crucified son of Mary, human Son,
Son of man), the third group are the synonyms that emphasize the saving action for the world and report on Jesus Christ’s
activity (the Saviour, Christ Saviour, Jesus, Christ Jesus, the Messiah, the Great Teacher). In addition, the pronouns written
with a capital letter are used for the God-Son definition, which is one of the distinctive features of the confessional style.
Such words in the poetic context get the proper name signs, because the capital letter in this case is able not only to provide
the special sacral connotations to the referent object, but fully identify it even in the absence of direct nomination.

The article analyzes the stylistic potential implementation of Jesus Christ names in the Ukrainian poetry of the
second half of the XX™ century. It is studied the diverse actualization of nuclear and peripheral, traditional and non-
traditional sems of such theonyms, the changes in their conotational colouring. On the example of Jesus Christ proper
names it is researched that the fiction, in particular Ukrainian poetry of the second half of the XX™ century, the biblical
images continue to develop. The onyms defined the Son of the God, have great cultural background and are the bearers
of the complex philosophical and religious beliefs, emotional feelings, aesthetic aspirations. Therefore they become of
the important value for the authors and, as a consequence, for lyrical heroes. Performing the art search from the direct
Evangelical allusions, the writers differently implement branched stylistic possibilities of such names coming to the
poetic reinvention, symbolic subtext, individually author's philosophical generalizations.

Key words: proper name, theonym, lexeme, synonym, stylistic function.
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